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Nel corso dell’Assemblea dei Delegati svoltasi a Ittigen lo scorso 22.11.2014 sono 
state prese le seguenti decisioni: 
 
a) COPPA SVIZZERA 
A partire dall’edizione 2015, la 16.ma squadra partecipante alla Coppa 
Svizzera sarà di diritto assegnata alla Federazione Cantonale organizzatrice. 

 
b) Le gare nazionali (esclusi i campionati Svizzeri) che si giocano il fine 
settimana sono da disputarsi con iscrizione nominativa. 

 
c) A partire dal 1.01.2015 è abolita la partecipazione di diritto al tabellone 
finale dei Campionati Svizzeri individuale, coppia e terna dei rappresentanti 
delle Federazioni Cantonali. 

 
DECISIONI DISCIPLINARI (rettifica): 
 
Al giocatore Roberto Fiocchetta è stata inflitta una multa di CHF 150.- + CHF 150.- 
quale partecipazione alle spese amministrative. 
 
Al giocatore Giulio Di Benedetto è stata inflitta una multa di CHF 150.- + CHF 150.- 
quale partecipazione alle spese amministrative. 
 
ALTRE COMUNICAZIONI 
 
Il Presidente della CNTA, sig. Massimo Zenga ha rassegnato le sue dimissioni dalla 
carica di Presidente e di membro del Comitato Centrale. 
 
Il Presidente della CNG, sig. Donato Lucchini ha rassegnato le sue dimissioni dalla 
carica di Presidente e di membro del Comitato Centrale.  
 
Il Coach della Nazionale Giovanile, sig. Roberto Fiocchetta ha rassegnato le sue 
dimissioni dalla carica di Coach. 
 
Marco Casella coach della Nazionale maschile e Remo Genni coach della 
Nazionale femminile fungeranno pure, in collaborazione, da coach della 
Nazionale juniori. 
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La Delegazione Svizzera ai prossimi Campionati Mondiali individuali sarà composta da: 
La Délégation Suisse pour les prochains Championnats du Monde individuel sera 
composé de: 
Die Schweizer-Delegation bei den nächsten Einzel-Weltmeisterschaften wird sein: 
 
 
 
 
Aramis Gianinazzi   SB Maglio-Grancia  U21 
Laura Riso    SB Maglio-Grancia  Femminile / Féminin / Damen 
Davide Bianchi   SB Centrale   Maschile / Masculin / Männer 
 
Remo Genni    Coach 
Marco Casella   Coach 
 
Teresina Quadranti   Capo Delegazione / Chef Délégation / Delegationsleiter 
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Il giudice unico ha emanato in data 14.8.2015 la seguente decisione concernente:  
Der Einzelrichter hat am 14.8.2015 folgenden Entscheid erlassen gegen: 
 

Adriano Campa, BC Höri, Tessera/Lizenz No. 1345 
 
Il giocatore Adriano Campa è sospeso da ogni competizione regionale, nazionale e 
internazionale per atteggiamento antisportivo per il periodo: 
 
Der Spieler Adriano Campa ist für alle regionalen, nationalen und internationalen 
Veranstaltungen für unsportliches Verhalten gesperrt in der Zeit von: 
 

8.9. – 7.11.2015 
 
La tassa di giustizia comprensiva delle spese di CHF 150.00 è a carico del giocatore. 
Die Verfahrenskosten inklusiv Spesen von CHF 150.00 gehen zu Lasten des Spielers. 
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Il sig. Claudio Bertuol ha chiesto di essere sospeso dall’incarico di Direttore di Gara fino al 
prossimo 30/06/2016. 
Resta invece in carica in qualità di: Responsabile Calendario, Responsabile sorteggi Regione 2, 
Responsabile Classifica premio FSB. 
Il Comitato prende atto di questa sua richiesta che accetta. 
 
 
 
Herr Claudio Bertuol hat den Wunsch geäussert, bis zum nächsten 30/06/2016 vom Amt des 
Turnierdirektors suspendiert zu werden. 
Er bleibt dagegen im Amt als: Verantwortlicher des Turnierkalenders, Auslosungsverantwortlicher  
der Region 2, Verantwortlicher der Rangliste für den SBV Preis. 
Der Zentralvorstand hat von diesem Begehren Kenntnis genommen und akzeptiert. 
 
 
 
M. Claudio Bertuol a demandé à être suspendu de son poste de Directeur de Tournoi jusqu'au 
30/06/2016 prochaine. 
Il demeure en fonction tant que : Responsable Calendrier, Responsable des tirages Région 2, 
Responsable du classement du Prix FSB. 
Le Comité prend note de cette demande qui accepte. 
 
 
 


